
Pastor                                 Rev. Kenn Wandera 
kwandera@glenmary.org                       (513) 802-2590 

Associate Pastor                                 Rev. Tom Charters 
tcharters@glenmary.org            (423) 735-9238 

Director of Religious Education           Lorena Reynoso 
stmichaeldreuc@gmail.com            (423) 335-1604 

Bookkeeper/Finance                             Jennifer Hebner 
Office Email                            (423) 330-2739 

Communications Coordinator               Maria Whiston 
Office Email                                        (920) 376-5933 

Children & Teens Faith Formation Classes  
Clases de Formación de Fe para Niños y Adolescentes 
 

In session.  See calendar on page 2. 
En sesión.  Véase el calendario en la página 2. 

Saint Michael  
the Archangel 

Cathol ic  
Par ish  

Parroquia Católica 
de San Miguel 

Arcángel 
 

657 North Mohawk 
Drive, Erwin, TN 37650 

 

  
Mailing Address / Dirección Postal: 

P.O Box 1009, Erwin, TN 37650 

Office / Oficina:  423-735-0484 

Mon.-Wed. & Fri. / lunes-miercoles y viernes  9 AM - 4 PM 

Office Email:  stmichaelthearchangeluc@gmail.com 

Website: www.stmichaelthearchangeluc.org 

Facebook: StMichaelTheArchangelCatholicParish 

YouTube: Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN 

S e e  c a l e n d a r  o n  p a g e  2  f o r  a n y  c h a n g e s .   
C o n s u l t e  l a  p á g i n a  2  p a r a  v e r  l o s  c a m b i o s .  

 
 

Mass Schedule / Horario de Misas  

Mon—Wed, Fri./ lunes—miercoles, viernes—8:30 AM 
Saturday / Sábado—5:00 PM (Vigil) 
Sunday / Domingo—10:00 AM (Bilingual)  LIVE on / VIVO en  
                    YouTube link Saint Michael the Archangel Parish - Erwin, TN     
 

Confessions / Confesiones  

Saturday / sabado 4:10—4:40 PM | Sunday / Domingo 9:10—9:40 AM 
Or upon request by calling Fr. Kenn / O por solicitud llamando a P. Kenn 
 

Mass Intentions Request / Solicitudes de Intenciones de Misa 

Every Sunday is for the People of St. Michael.  Contact Fr. Kenn by 
phone or email.   Cada domingo es para los Feligreses de la  

*   BULLETIN DEADLINE   *  PLAZO PARA EL BOLETÍN 
 

Send announcements by Monday, 4 PM to the office 
email. To be published 5 days later.   

Envíe por correo electrónico al oficina para el 
lunes 4 PM. Será publicado 5 días después.  

Music Ministry Team                                             
Juliana Palsa (10am Mass)                (423) 388-1981 
John Henkelman (5pm Mass)                     (321) 501-0345 
 

Livestream Issues         stmichaelthearchangeluc@gmail.com 

Sacristan                                     Darlene Riddle, 426-0213 

Parish Council                                    Contact Father Kenn 

Event Coordinator                   Anabel Andrade, 388-8606 

Finance Council                        Bobbi Campbell, 743.9565 
Prayer List Request                                           Office Email 
Safe Environment Program  Lorena Reynoso, 335-1604 
Knights of Columbus                 Gary Laun, 315.730.5096 

Ladies Group                            Jennifer Hebner, 330-2739 

Children’s  Bulletin  https://thekidsbulletin.com/ 

 

A u g u s t  2 7 t h ,  2 0 2 3  
 

Penitent ia l  Act ,  page 11  

Missa le t te Readings ,  page 96  

Profession of  Faith,  page 165  
 

Adoration Holy Hour 
31 July 2023 

 
 

        Blessing our 
            Catechists 
 

                                       2024 FFM 

mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
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mailto:stmichaelthearchangeluc@gmail.com
http://www.stmichaelthearchangeluc.org
https://www.youtube.com/channel/UCQnt6yZffiCyRjQuzygGKGA
https://www.youtube.com/channel/UCQnt6yZffiCyRjQuzygGKGA
https://thekidsbulletin.com/


SAINT MICHAEL THE ARCHANGEL CALENDARS & INFORMATION 

27 August – Sunday  

9:10-9:40PM 
10:00 AM 
After Mass 

Confessions (Confessional) 
Sunday Mass (Parish Center) 
Hospitality (Parish Center) 

28 August - Monday 

8:30 AM Daily Morning Mass (Parish Center) 

29 August – Tuesday 
8:30 AM Daily Morning Mass (Parish Center) 

30 August - Wednesday 

8:00 AM 
8:30 AM 
4:00 PM 
6:00 PM 

Morning Mass for Migrant Workers (Jones-Church) 
No Daily Morning Mass (Parish Center) 
Sunday 10AM Mass  Choir Practice (Parish Center) 
FFM Classes (Good Shepherd Classrooms) 

31 August - Thursday 
**** 

9:30 AM 
10:00 AM 

Church Office Closed 
Apple Festival Crafters (Parish Center)  
Ladies Group Catholic Talks (ZOOM) 

1 September - Friday 
8:30 AM Daily Mass (Parish Center) 

2 September - Saturday 
4:00 PM 

4:10-4:40PM 
5:00 PM 

5PM Mass Choir Practice (Choir Area) 
Confessions (Confessional) 
Vigil Mass (Parish Center) 
 * September Birthday Blessings * 
 * Church Building 2nd Collection * 

3 September – Sunday  

9:10-9:40PM 
10:00 AM 

 
 

After Mass 

Confessions (Confessional) 
Sunday Mass (Parish Center) 
 * September Birthday Blessings * 
 * Church Building 2nd Collection * 
Hospitality (Parish Center) 

PRAY FOR PARISH COMMUNITY  
FRIENDS & OUR LOVED ONES  

St. Michael Donors, Jovita Leon, Gary Laun 
Jo Mountford, Robbi Allen Estep, Joyce Duncan 

Martha Erwin, Ukraine People, Matthew Barraclough 
Armed Forces, Elaine Jones, Ron Burrows, Nancy Rogers 

MaryLee Georgia, Marie & Al Galuppl, World Peace, 
Father Janusz Mokarski, Terra Burmin, Jose Contreras 

Andrea Bernabey, Students New School Year 
(+) Bonnie Gouge, Dorothy Whiston, Dan Chase, Julie Smith 

 
 

Submit names by email or write names on our  
parish board.  * * Envie nombres por correo  

electrónico o escríba en nuestro tablero parroquial.  
 
 
 

PARISH  CLEANING  TEAMS  *  EQUIPOS DE LIMPIEZA 
Full schedule on board.  * Horario completo  en   el  tablón. 

 

      Weekend to Clean                       Team 
      24-26 August  Ambrocia, Zenaida, Alma, Pati P.     
        31 Aug-2 Sep              Josefina, Pati Ramirez, Irma    
              7-9  Sept.    Anabel, Lorena, Mayra    
         14-16  Sept.   Maria Sarabbia, VOLUNTEERS  
        21-23 Sept.  James, Darlene, Christina  
        28-30 Sept.   Adrianna, Norma, Leti Avila  
        5-7 October  Ambrocia, Zenaida, Alma, Pati P.     
        12-14 October  Josefina, Pati Ramirez, Irma    
        19-21 October  Anabel, Lorena, Mayra    

Weekly Financial Report 
& Attendance:  20 August 2023 

Regular Offertory $ 946.00 

Mass Attendance Total 183 

Sunday 94 

Saturday 38 

Jones-Church Farm 22 

Sunday  11 

Youth  14 

YouTube  
Views 

Sunday  

20 August 
44 

Assumption 24 

Sunday 

13 August 
40 

1st Rdg/Psalm—English  

SATURDAY - 26 AUG.  

     1st Rdg/Psalm  OPEN 

     2nd Reading  Roy 

     EM OPEN 

SUNDAY - 27 AUG.  

     1st Rdg/Psalm  Jennifer H. 

     2nd Rdg. Ofelia 

     EM OPEN 

2nd Rdg-Spanish 

SATURDAY - 2 SEP  

     1st Rdg/Psalm  Bobbie 

     2nd Reading  OPEN 

     EM OPEN 

SUNDAY - 3 SEP.  

     1st Rdg/Psalm  Barbara 

     2nd Rdg. OPEN 

     EM Joe McG. 

FFM AMAZON WISH LIST—see page 3 
DONATE FOR MAUI—see page  4 



                    PARISH NEWS                               NOTICIAS PARROQUIA LES  

DAILY MASS.  Mon/Tues/Fri—8:30am      
Wed—8AM Jones-Church Farm  
 

MONTHLY ADORATION  has been cancelled.  

KNIGHTS OF COLUMBUS, For those who prefer to kneel  
during the Consecration at Mass— your parish Knights of  
Columbus have purchased kneeling pads for your use.  You will 
find them by the entrance door to our worship space.  Please 
pick one up, use it and return it to the basket when you leave 
Mass.  If we need to order more, please let Gary Laun know at 
(315) 730-5096.  

NEW EVENT FORM.   We ask everyone to fill out an Event 
Form when planning any event in our parish.  For best planning, 
please make sure you fill it out at least 30 days before your event 
date.  Forms can be found on the wall of entrance door.  After 
completing a form, please return filled form in Event Coordina-
tor/Anabel Andrade inbox on same wall.  Please see Anabel if 
you have any questions. 

BAPTISM INSTRUCTION in Spanish on September 10th at 
11am at the Good Shepherd building.  
  

FROM CARE & SHARE.  Volunteers needed!  Your local  
benevolence ministry, Care & Share, is expanding its operating 
hours! Beginning on September 11, they will be open Monday, 
Wednesday, and Friday every week from 9:00am to 12:00pm. 
To make this happen, they need to staff additional regular  
volunteers and hope you can help. They welcome those in your 
community who can commit to a regular, scheduled shift for at 
least one day each week, and invite you to join in the work of 
loving our neighbors. 

If you are interested in volunteering, please contact at  
uccareandshare@gmail.com. Thank you for all you have done to 
support our ministry and for your ongoing example of Christ’s 
love. 

MISA DIARIA.   Lunes/martes/viernes—8:30 AM  
miercoles—8AM Jones-Church Farm 
 

LA ADORACION MENSUAL  ha sido cancelada.  

CABELLEROS DE COLUMBUS.  Para aquellos que prefieren 
arrodillarse durante la Consagracion en la Misa- su parroquia 
Caballeros de Columbus han comprado rodilleras para su uso.  Los 
encontraran junto a la puerta de entrada a nuestro espacio de culto.  
Por favor tomen una, úsenla y devuélvanla a la canasta cuando salgan de 
Misa.  Si necesitamos pedir más, por favor hágaselo saber a Gary Laun 
al (315) 730-5096. 

NUEVO FORMULARIO DE EVENTOS.   Les pedimos a todos 
que por favor llenen un Formulario de Eventos cuando planeen 
cualquier evento en nuestra parroquia.  Para una mejor planificación, 
por favor asegúrese de llenarlo por lo menos 30 días antes de la fecha 
de su evento.  Las formas se pueden encontrar en la pared de la puerta 
de entrada.  Despues de llenar la forma, por favor regrese la forma a la 
Coordinadora de Eventos/Anabel Andrade en la misma pared.  Si tiene 
alguna pregunta, póngase en contacto con Anabel. 

INSTRUCCIÓN PARA EL BAUTISMO en español el 10 de 
septiembre a las 11am en el edificio del Buen Pastor.  

DE CARE & SHARE. ¡Se necesitan voluntarios!  Su ministerio local 
de benevolencia, Care & Share, ¡está  extendiendo sus horas de 
operación! Comenzando el 11 de septiembre, estarán abiertos lunes, 
miércoles y viernes cada semana de 9:00am a 12:00pm. Para que esto 
suceda, necesitan personal adicional regular voluntarios y esperan que 
usted pueda ayudar. Dan la bienvenida a aquellos en su comunidad que 
puedan comprometerse a un turno regular y programado durante al 
menos un día a la semana, y le invitan a unirse a la labor de amar a 
nuestros vecinos. 
Si está interesado en ser voluntario, póngase en contacto con  
uccareandshare@gmail.com. Gracias por todo lo que han hecho para 
apoyar nuestro ministerio y por su continuo ejemplo del amor de 
Cristo. 

FFM STARTS THIS WEDNESDAY, 30 
AUGUST.  Your child had to be enrolled in 
order to attend. Please call Lorena if you have 
any questions.  
 

THANK YOU  to Mayra Diaz who made the 
shirts for the Catechist on such short notice!! 

LA DOCTRINA COMIENZA EL MIÉRCOLES 
30 DE AGOSTO, su hijo/a tenía que estar inscrito 
para poder asistir. Por favor llame a Lorena si tiene 

alguna pregunta.  
 

¡¡GRACIAS a Mayra Diaz que hizo las camisetas para 
las Catequistas en tan poco tiempo!! ¡Gracias por la 

Bring items to Classroom  
Trae artículos al Aula 
 

Kleenex     Paper towels       
Wipes       Hand Sanitze 

  Antibacterial wipes 

FFM AMAZON WISH LIST 
Shop * Order * Pay (items will be 

mailed automatically to parish) 
https://www.amazon.com/

registries/gl/guest-view/

https://www.amazon.com/registries/gl/guest-view/UPYJV6NEL2CX
https://www.amazon.com/registries/gl/guest-view/UPYJV6NEL2CX


 We are all shocked by the horrible devastation from the fires 
that ravaged an area of Maui in Hawaii this past week with a 

death toll hard to imagine. For those who want to assist finan-
cially with the disaster relief, we ask that they donate to Cath-

olic Charities Hawaii at https://
www.catholiccharitieshawaii.org/maui-relief/ as they are 

closest to the grieving community and can best assist them 
with their immediate and more long term needs. Please con-
tinue to pray for the many victims of this tragedy and for the 
loved ones who mourn family members and friends who per-

ished in the fires.  
 

Todos estamos conmocionados por la horrible devastación de 
los incendios que asolaron una zona de Maui en Hawaii esta 

semana pasada con un número de muertos difícil de imaginar. 
Para personas que quieran ayudar económicamente con el 

alivio del desastre, les pedimos que donen a Caridades 
Católicas de Hawaii en https://

www.catholiccharitieshawaii.org/maui-relief/, ya que están 
más cerca de la comunidad en duelo y pueden ayudarles 

mejor con sus necesidades inmediatas y más a largo plazo. 
Por favor, sigan rezando por las numerosas víctimas de esta 
tragedia y por los seres queridos que lloran a los familiares y 

amigos que perecieron en los incendios.  

40 Days for Life From 27 Sept.—5 Nov., area Christians from 
various denominations are participating in the 40 Days for Life 
vigil to end abortion. For 40 days, they will pray, fast, and have 
a peaceful, non-confrontational, 12 hour/day prayer vigil on 
the public areas around the Bristol Women’s Health abortion 
business located at 2603 Osborne St, Bristol, VA (across from 

the casino). For more information, please  
contact: Angie Bush at 40daysbristoltn@gmail.com or 423-
482-1324.   Together we can end abortion in the Tricities.  

 

40 Días por la Vida Del 27 de septiembre al 5 de noviembre, 
cristianos de varias denominaciones participarán en la vigilia 40 
Días por la Vida para acabar con el aborto. Durante 40 días, 

rezarán, ayunarán y tendrán una vigilia de oración  
pacífica, sin confrontación, 12 horas al día en las áreas públicas 

alrededor del negocio de abortos Bristol Women's Health  
ubicado en 2603 Osborne St, Bristol, VA (frente al casino). 

Para más información, póngase en contacto con Angie Bush en 
40daysbristoltn@gmail.com o 423-482-1324.   Juntos po-

demos acabar con el aborto en las Tricities. 





Baptism:  Families must be a part of the parish for at least 3 months 
prior to requesting Baptism.  An instruction for parents and  
godparents must take place before the Baptism.  See Lorena or Fr. 
Kenn to discuss dates for Baptism and instruction.  Godparents must 
be Catholics who are at least 16 years old, be baptized, confirmed, 
and regularly receiving communion.  If married, must be married in 
the church with the sacrament of Matrimony.  Non- members of St. 
Michael must have a letter from their pastor stating they are able to 
be Baptismal sponsors. 
 

Reconciliation:  Normally children receive this sacrament in the 2nd 
grade. Children must have been active in the parish for one year  
prior to receiving this sacrament.  Active includes going to Mass and 
attending FFM classes.  Others needing preparation should talk to 
Lorena or Fr. Kenn to arrange for instruction needed through RCIA 
or other means.  A copy of the child’s Baptism certificate is needed. 

First Communion - Children normally prepare for this sacrament in 
2nd grade.  They must be coming to class and Mass for a year prior 
to entering the First Communion class.  A copy of the child’s Bap-
tism certificate is needed. 

Confirmation:  Children must be in FFM for the year prior to  
Confirmation.  Children in 6th grade will prepare for Confirmation. A 
copy of your Baptismal certificate is needed.  Sponsors must meet 
same requirements as for Baptism.  A few special days of  
preparation or a retreat are also required. Children older than 6th 
grade needing Confirmation will prepare under the guidance of  
Lorena or another delegated person.  Adults needing Confirmation 
must see Lorena to get enrolled and do some preparation. The Bishop 
will normally do adult Confirmations on Pentecost Sunday. 

RCIA/ Adult Faith Formation:  Contact Fr. Kenn. 

Matrimony:  Please talk to Fr. Kenn at least 6 months  
before your projected date of marriage.  Some preparation is re-
quired.  Do not set a final date until talking to Fr. Kenn. You will 
each need a recently issued Baptismal certificate. 

Anointing of the Sick:  Call Fr. Kenn for this sacrament. 

Holy Orders:  Please talk to Fr. Kenn.  He will coordinate with 
Glenmary or the diocese.  For girls likewise, please see Fr. Kenn to 
get information on religious life. 
 

Quinceañera:  This is not a sacrament. Contact Fr. Kenn to schedule 
the Mass which normally will be Saturday at 1 PM. A retreat for 
those involved in the Mass must be scheduled before the day of the 
Mass, which includes Mass practice, confession, history, and spiritu-
ality of the celebration.  The girl celebrating must be regularly attend-
ing religious formation, Mass, and receiving communion. She must 
be confirmed or be in the process of preparing for confirmation. 

Bautismo - Familias deben formar parte de la parroquia durante al 
menos 3 meses antes de solicitar el Bautismo. Una instrucción para 
padres y padrinos debe tener lugar antes del Bautismo. Habla con 
Lorena o al P. Kenn para discutir la fechas de la instrucción y para el 
Bautismo. Los padrinos deben ser Católicos que tengan por lo menos 
16 años, ser bautizados, confirmados y recibir la comunión regular-
mente.  Parejas casados deben estar casados en la iglesia con el  
sacramento del Matrimonio. Si no son miembros de San Miguel,  
deben tener una carta de su pastor que indique que pueden ser  
patrocinadores del Bautismo. 

Reconciliación:  Normalmente los niños reciben este sacramento en 
el 2o grado. Los niños deben haber estado activos en la parroquia 
durante un año antes de recibir este sacramento. Activo incluye  
asistir a Misa y asistir a clases de FFM. Otros que necesitan  
preparación deben hablar con Lorena o el P. Kenn para organizar las 
instrucciones necesarias a través de RICA o otros medios. Se necesita 
una copia del certificado de Bautismo del niño. 

Primera Comunión:  Niños normalmente se preparan en el 2o grado. 
Deben venir a clase y Misa durante un año antes de ingresar a la 
clase de Primera Comunión. Se necesita una copia del certificado de 
Bautismo del niño. 

Confirmación: Niños deben estar en FFM durante el año anterior a 
la Confirmación. Los niños en 6 ° grado se prepararán para la  
Confirmación. Se necesita una copia de su certificado de Bautismo. 
Los patrocinadores deben cumplir los mismos requisitos que para 
el Bautismo. También se requieren algunos días especiales de  
preparación o un retiro. Los niños mayores de 6 ° grado que necesiten 
confirmación se prepararán bajo la guía de Lorena o otra persona  
delegada. Los adultos que necesitan Confirmación deben ver a Lorena 
para inscribirse y prepararse. El Obispo normalmente hará  
Confirmaciones para adultos el Domingo de Pentecostés. 

RICA/Formación de Fe de Adultos:  Contacte al P. Kenn. 

Matrimonio:  Por favor hable con el P. Kenn al menos 6 meses antes 
de la fecha proyectada para el matrimonio. Se requiere algo de prepa-
ración. No fijen una fecha final hasta que hablen con el P. Kenn. Cada 
uno necesitará un certificado de Bautismo emitido recientemente. 

Unción de los Enfermos:  Contacte al P. Kenn. 

Ordenes Sagradas:  Por favor hable con el P. Kenn. El coordinará el 
contacto con Glenmary o el diócesis. Para las niñas, también, por fa-
vor, consulte al P. Kenn para obtener información sobre la vida reli-
giosa. 

Quinceañera:  Esto no es un sacramento. Contacte el P. Kenn para  
programar la Misa, que normalmente será el sábado a la 1 PM. Se  
debe programar un retiro para aquellos involucrados en la Misa antes 
del día de la Misa, que incluye la práctica de la Misa, confesión, la  
historia y la espiritualidad de la celebración. La quinceañera debe asistir 
regularmente a la formación religiosa, Misa y recibir la comunión. Ella 
debe ser confirmada o estar en proceso para ser confirmada. 

S A C R A M E N T  G U I D E L I N E S /  D I R E C T R I C E S  S A C R A M E N T A L E S  

Otros Recursos 

Procedimiento para Reportar Casos de Abuso Sexual: Cualquier 
persona que tenga conocimiento real o una causa razonable para sospechar 
de un incidente de abuso sexual debe reportar primero tal información a las 
autoridades civiles apropiadas, luego a la oficina del Obispo al 865-584-
3307, o a la coordinadora diocesana de asistencia a las víctimas, Marla 
Lenihan, al 865-482-1388.  Para asistencia en español durante el contacto 
inicial, favor de comunicarse con Blanca Primm, 865-862-5743. 

Servicios de Inmigración y Centro de Embarazo: Si necesitas 
información sobre su embarazo o servicios de inmigración, contacte 
Caridades Católicas al 320-0070.  Oficina ubicada en 1409 W. Market St., 
Suite 109, Johnson City. 

Centro Católico de ETSU: localizado en 734 W. Locust St.  La capilla 
está en el sótano.  Si la puerta de entrada está cerrada, use la entrada 
posterior por la cerca lateral izquierda.  Hay Misas en inglés cada domingo 
a las 12:30 PM y a las 6 PM.  Misas de lunes a viernes son a las 7 AM.  
Confesiones los domingos de 2-5.30 PM o por cita llamando 926-7061. 

Centro de Justicia Familiar:  196 Montgomery St., Oficina #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Lunes a Viernes, 8 AM - 4 PM.  Este centro familiar 
brinda servicios para ayudar a las víctimas de violencia familiar, emocional, 
financiera, física y sexual.  Se habla español.  Todos los servicios son gratis y no 
necesita hacer cita. 

Other Resources 

Diocesan Policy for Reporting Sexual Abuse: Anyone who has 
actual knowledge of or reasonable cause to suspect an incident of 
sexual abuse, should report such information to the appropriate civil 
authorities first, then to the Bishop’s Office, at 865-584-3307, or the 
diocesan victims’ assistance coordinator, Marla Lenihan, Victim’s 
Assistance Coordinator, at 865-482-1388. 

Immigration Services and Pregnancy Center: If you need 
information about your pregnancy or immigration services, contact 
Catholic Charities at 320-0070. Office located at 1409 W. Market 
St., Suite 109, Johnson City. 

ETSU Catholic Center: located at 734 W. Locust St.  The chapel is 
in the basement.  If the main front door is locked, please use rear 
entrance through the left side fence.  Offers Sunday Mass at  
10:00 AM and 6 PM, and weekday daily Mass at 7 AM.  
Confessions: each Sunday from 2 PM-5.30 PM or by request by 
calling 926-7061. 

Familiy Justice Center:  196 Montgomery St., Office #10. Johnson 
City.  423-722-3720, Monday-Friday, 8 AM - 4 PM.  This center offers 
services to help victims of violence, legal assistance,  medical  help, and 
counseling.  They also can speak Spanish.  All services are free. No 
appointment is necessary.   


